
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BESCHLUSS NR. 10  DELIBERAZIONE N. 10 

   

   

Meran, 12. Juni 2025  Merano, 12 giugno 2025 

   

   

Prüfantrag zur Einrichtung einer EUREGIO-

Stiftungsprofessur für „Nachhaltige Touris-

musentwicklung in der EUREGIO“ und Ent-

wicklung einer gemeinsamen Entwicklungs-

strategie auf Ebene der Europaregion 

 Prendere in considerazione l’istituzione di 

una cattedra di “sviluppo turistico sostenibile 

nell’Euregio” sponsorizzata dall’Euregio 

sponsorizzata dall’Euregio e l’elaborazione di 

una comune strategia di sviluppo a livello di 

Euregio 

   

   

Die Einrichtung einer EUREGIO-Stiftungsprofes-

sur für "Nachhaltige Tourismusentwicklung" 

würde es ermöglichen, grenzübergreifende For-

schungsinitiativen und -projekte im Bereich des 

Tourismus zu initiieren und zu koordinieren. 

Diese auf 5 Jahre ausgerichtete Professur hätte 

das Ziel, Forschung unter Beteiligung der Touris-

muswirtschaft voranzutreiben und die Hochschu-

len der drei Länder zu diesem Zweck zu vernet-

zen. 

 L'istituzione di una cattedra di “sviluppo turistico 

sostenibile” sponsorizzata dall’Euregio consenti-

rebbe di avviare e coordinare iniziative e progetti 

di ricerca transfrontalieri nel settore del turismo. 

Si tratterebbe di una cattedra con orizzonte quin-

quennale che avrebbe l’obiettivo di promuovere, 

con la partecipazione del settore turistico stesso, 

la ricerca in tale ambito e di collegare a questo 

fine le università dei tre territori. 

   

Durch die Etablierung dieser Stiftungsprofessur 

würde die grenzüberschreitende Tourismusfor-

schung im Alpenraum zu interdisziplinären Zu-

kunftsthemen gestärkt werden. Dies würde nicht 

nur die Vernetzung der alpinen Tourismusfor-

schung und der Tourismuspraxis in den EURE-

GIO-Regionen fördern, sondern auch den Trans-

fer von Forschungs-Know-how in die touristische 

Praxis ermöglichen. Zudem würde die internatio-

nale Sichtbarkeit von Top-Tourismusforschung in 

der EUREGIO entwickelt werden. 

 L'istituzione di tale cattedra rafforzerebbe la ri-

cerca transfrontaliera sul turismo nella regione al-

pina, in particolare su temi interdisciplinari riguar-

danti il futuro. Così, non solo si promuoverebbe il 

collegamento tra la ricerca sul turismo alpino e la 

prassi turistica nelle regioni dell’Euregio, ma si fa-

ciliterebbe anche il trasferimento di competenze 

dalla ricerca alla prassi turistica. Inoltre, la ricerca 

di alto livello sul turismo nell'Euregio verrebbe ad 

avere maggiore visibilità internazionale. 

   

Ein besonderer Fokus der Forschung sollte auf 

dem Thema Nachhaltigkeit liegen. Mögliche For-

schungsthemen könnten unter anderem umfas-

sen: 

 La ricerca dovrebbe concentrarsi particolarmente 

sul tema della sostenibilità. Possibili argomenti di 

ricerca potrebbero essere, tra l’altro, i seguenti: 

   

• Ökonomisch, ökologisch und sozial nachhal-

tige Destinationsentwicklung und –manage-

ment 

 • sviluppo e gestione delle destinazioni sosteni-

bili – dal punto di vista economico, ecologico e 

sociale; 
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• Grenzüberschreitende Mobilitätsherausforde-

rungen im Spannungsfeld von Tourismus und 

Tourismusgesinnung 

 • sfide che deve affrontare la mobilità transfron-

taliera a causa del rapporto conflittuale tra tu-

rismo e percezione del turismo 

   

• Entwicklung, Messung und Herausforderun-

gen der drei Säulen der Nachhaltigkeit auf 

Unternehmens- und Destinationsebene 

 • sviluppo, misurazione e sfide dei tre pilastri 

della sostenibilità, a livello di azienda e di de-

stinazione. 

   

Die Einrichtung einer solchen Stiftungsprofessur 

würde zur Absicherung der Wertschöpfung des 

Tourismus in der EUREGIO beitragen, die Tou-

rismuswahrnehmung in der Region steigern und 

nachhaltige Innovationen für den Tourismus in 

den Alpen fördern. 

 L'istituzione di questa cattedra cosiddetta “con-

venzionata” contribuirebbe a garantire il valore 

aggiunto del turismo nell'Euregio, a meglio per-

cepire tale settore nella regione e a promuovere 

innovazioni sostenibili per il turismo nelle Alpi. 

   

Die Prüfung der Einrichtung einer solchen Stif-

tungsprofessur würde einen wichtigen Schritt zur 

Förderung der nachhaltigen Tourismusentwick-

lung in der EUREGIO darstellen und die grenz-

überschreitende Zusammenarbeit in diesem 

wichtigen Wirtschaftssektor stärken. 

 Prendere in considerazione l’istituzione di questa 

cattedra costituirebbe un passo importante per la 

promozione del turismo sostenibile nell'Euregio e 

rafforzerebbe la cooperazione transfrontaliera in 

tale importante settore economico. 

   

   

DER SÜDTIROLER LANDTAG, 
DER TIROLER LANDTAG UND 

DER LANDTAG 

DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT 

 LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, 

DEL LAND TIROLO E DELLA 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   

   

beschließen:  deliberano: 
   
   

1. „Die Landesregierungen von Tirol, Südtirol und 

Trentino werden aufgefordert, die Einrichtung 

einer EUREGIO-Stiftungsprofessur zum 

Thema ‚Nachhaltige Tourismusentwicklung in 

der EUREGIO‘ zu prüfen. 

 1. “di incaricare gli esecutivi del Land Tirolo e 

delle Province autonome di Bolzano e di Trento 

di prendere in considerazione l’istituzione di 

una cattedra di ‘sviluppo turistico sostenibile 

nell’Euregio’ sponsorizzata dall’Euregio; 

   

2. Der Dreierlandtag spricht sich für eine Entwick-

lung des Tourismus in der Europaregion Tirol-

Südtirol-Trentino aus, die im Einklang mit den 

Klimazielen der EU und der drei Länder steht. 

 2. di esprimersi a favore di uno sviluppo del turi-

smo nell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino che 

sia in linea con gli obiettivi climatici dell’UE e 

dei tre territori; 

   

3. Der Dreierlandtag beauftragt die Regierungen 

der Länder, eine Tourismusstrategie auf Ebene 

der Europaregion zu entwickeln, die eine bes-

sere Verteilung des Tourismus in der Europare-

gion und eine nachhaltige Ausrichtung des 

Tourismus zum Ziel hat. Dabei soll die Balance 

zwischen Tourismusförderung und der Bewah-

rung der Lebensqualität für die in den Ländern 

wohnenden Menschen eine zentrale Rolle 

spielen. 

 3. di incaricare i rispettivi esecutivi di sviluppare 

una strategia turistica a livello di Euregio, con 

l’obiettivo di una migliore distribuzione del turi-

smo nell’Euregio e di un suo orientamento so-

stenibile, mettendo al centro l’equilibrio tra la 

promozione turistica e il mantenimento della 

qualità di vita della popolazione dei tre territori; 
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4. Die Verkehrsanbindung mit öffentlichen Ver-

kehrsmitteln, Zubringerdiensten etc. auch für 

alternative Destinationen in der Europaregion 

zu sichern und auszubauen. 

 4. di garantire e potenziare i collegamenti con i 

mezzi pubblici, i servizi di navetta, ecc. anche 

per destinazioni alternative all’interno dell’Eu-

regio; 

   

5. Eine gemeinsame Kommunikationsstrategie 

für die Europaregion und gemeinsame digitale 

Anwendungen zu entwickeln, um das Touris-

musaufkommen insgesamt zu steuern und 

nachhaltig und klimafreundlich zu gestalten.“ 

 5. di sviluppare una strategia di comunicazione 

comune per l’Euregio e applicazioni digitali co-

muni per gestire le presenze turistiche nel loro 

complesso e rendere il turismo sostenibile e ri-

spettoso del clima.” 
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Es wird bekundet, dass die Landtage von Südtirol,  
Tirol und dem Trentino diesen Beschluss Nr. 10 in 
der gemeinsamen Sitzung vom 12. Juni 2025 in 
Meran einstimmig gefasst haben. 

 Si attesta che le assemblee legislative della Provincia 
autonoma di Bolzano, del Land Tirolo e della Provin-
cia autonoma di Trento hanno adottato, nella seduta 
congiunta del 12 giugno 2025 a Merano, la presente 
deliberazione n. 10 all'unanimità. 

   
   
   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES SÜDTIROLER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

   
Arnold Schuler 

   
   
   
   
   

DIE PRÄSIDENTIN 
DES TIROLER LANDTAGES 

 LA PRESIDENTE DELLA  
DIETA REGIONALE DEL TIROLO 

   
Sonja Ledl-Rossmann 

   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES TRENTINER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
Claudio Soini 

   
   
   
   
   
   
    

 
 

 
 

 


